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The Textiles Surveillance Body received a notification from the
United States of a bilateral1agreement concluded with Turkey for the period
1 July 1988 to 30 June 1991.

The TSB, pursuant to2its procedures regarding bilateral agreements
notified under Article 4, has examined the relevant documentation and is
forwarding the texi of the notification to participating countries for
their information.

The previous bilateral agreement and amendments are contained in
COM.TEX/SB/1131, 1196, 1282, 1373 and 1373/Corr.l.

2See COM.TEX/SB/35, Annex B

3For the TSB's observations on this notification see COM.TEX/SB/1503
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3 February 1989

United States and Turkey Sign New Bilateral
Textile Agreement

The United States and Turkey exchanged notes in Ankara to establish a
new bilateral textile agreement between the two governments. Texts of the
notes follow:

United States Note

Ankara, 19 October 1988

The Embassy of the United States presents its compliments to the
Ministry of Foreign Affairs and has the honour to refer to the Arrangement
Regarding International Trade in Textiles, done at Geneva on 20 December
1973, and subsequently amended and extended (hereinafter referred to as the
Arrangement). I further refer to the Agreement between the United States
and the Republic of Turkey on Bilateral Textile Trade of 18 October 1985,
and subsequently amended. I also refer to discussions held between
representatives of our governments 1 to 3 June and 20 to 21 June 1988, in
Ankara and in Washington D.C. concerning the United States imports of
cotton and man-made fibre textiles and textile products of Turkish origin.

As a result of these discussions, I have the honour to propose a new
Agreement on Bilateral Textile Trade.

Agreement term

1. The term of this Agreement will be the period from 1 July 1988 through
30 June 1991. Each "agreement period' shall be a twelve-month period from
1 July of a given year to 30 June of the following year.

Coverage of Agreement

Until adoption by the United States of the Harmonized Ccmmodity
Code (HCC), the following language will apply:

2. Textiles and textile products covered by this Agreement are those set
forth in Annex A(1). The system of categories and the rates of conversion
into square yard equivalent (SYE) listed in Annex A(1) shall apply in
implementing this Agreement.

Upon adoption by the United States of the Harmonized Commodity Code
(HCC), the following language shall apply:

3. Textiles and textile products covered by this Agreement are chose set
forth in Annex A(2). The system of categories and the rates of conversion
into square metres listed in Annex A(2, shall apply in implementing this
Agreement.
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Merged cateRories and conversion factors

4. For purposes of this Agreement, and in recognition of
trade between Turkey and the United States, the categories
and treated as single categories, with relevant conversion
indicated:

the patterns of
below are merged
factors, as

337/637 will be merged as of 1 January 1989 and designated as Category 237.

Specific limits

5. The categories and products in Annexes A(1) and AC2) ar- those which
are covered by this Agreement. The Government of the Republic of Turkey
will restrain for the three-year period beginning 1 July 1988, its effort
to the United States of products listed in Annex A(1) to the specific
limits (SLS) set forth in Annex B(1). Upon adoption of the Harmonized
Commodity Code on 1 January 1989 by the United States the conversion
factors in Annex A(2) and the specific limits in Annex B(2) shall apply.

Flexibility adjustments

6. (a) (i) Specific limits listed in Annexes B(l) and (2) do not
include any adjustments permitted under this paragraph.

(ii) During any agreement period, any specific limit may be
exceeded by not more than seven (7) per cent swing, provided
that a corresponding reduction in square yards equivalent
(square metres following conversion to the HCC) is made in
other specific limits during the same Agreement period.
The fabric group shall be treated as a specific limit.
Should swing be applied to the fabric group limit, the
sub-limits will not be altered.

(iii) The Government of Turkey shall indicate to the Government of
the United States the specific limits or sub-limits it would
like to increase and which it would like to decrease.

!Categories Designation Conversion ConversionCategories Designation | factor factor
merged in Agreement I;m current system HCC system

300,301 300/301 4-6 8.5
337,637 337/637(237) 23.0 19.2
338,339 338/339 7.2 6.0
340,640 340/640 24.0 20.1
342,642 342/642 17.8 14.9
347,348 347/348 17.8 14.9
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(b) (i) The extent to which any specific limit may be exceeded by
carry forward (borrowing a portion of the corresponding
specific limit from the succeeding Agreement period) and/or
carryover (the use of any unused yardage - shortfall - of
the corresponding specific limit for the previous agreement
period) is eleven (11) per cent, of which carry forward
shall not constitute more than six (6) per cent.

(ii) No carryover shall be available for application in the first
agreement period. No carry forward shall be available for
application in the final agreement period.

(c) For purposes of this Agreement, a shortfall in a specific limit
occurs when exports of textiles or textile products of Turkey to the
United States during any Agreement period are below the applicable
specific limits set out in Annexes B(1) and B(2) or, in the case of
any limit decreased pursuant to the provision of this paragraph, when
such exports are below the specific limit has decreased.

(d) The Government of Turkey will notify the Government of the
United States through official channels when it wishes to use an
unused quantity (shortfall) available in categories for carryover or
when it wishes to use carry forward, subject to the provisions set out
above.

Implementation of overshipment provisions

7. (a) The Government of Turkey shall administer its export control
system under this Agreement. The Government of the United States may
assist the Government of Turkey in implementing the provisions of this
Agreement by controlling imports by the date cf export of textiles and
textile products covered by this Agreement.

(b) Products of Turkey shipped in excess of agreed levels in any
Agreement period may be denied entry into the United States. Any such
shipments denied entry into the United States may be permitted entry
in the succeeding Agreement period and charged to the applicable limit.
The Government of the United States shall inform the Government of
Turkey of any such charges.

(c) Products of Turkey shipped in excess of authorized levels in any
Agreement period will, if entered into the United States during that
Agreement period, be charged to the applicable level in the succeeding
Agreement period.

(d) Any action taken pursuant to this paragraph will not prejudice
the rights of either side regarding consultations.
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Spacing provisions

8. The Government of Turkey shall use its best efforts to space exports
of its products to the United States within each category, sub-category, or
part-category evenly throughout each Agreement period, taking into
consideration normal seasonal factors.

Reservation of rights

9. For the duration of this Agreement the Governments of the
United States and the Republic of Turkey reserve their rights under the
Arrangement with respect to textiles and textile products not subject to
limitation during each Agreement year.

Exchange of data

10. In accordance with their respective domestic laws, the Government of
the United States and the Government of Turkey shall promptly exchange
statistics on monthly trade in textiles and textile products covered by this
Agreement. Similarly, each government agrees to supply promptly any other
available statistical data necessary to the implementation of this
Agreement.

Mutually satisfactory administrative arrangements

11. Mutually satisfactory administrative arrangements or adjustments may
be made to resolve minor problems arising in the implementation of this
agreement, including difference in points of procedure or operation.

Consultation on implementation questions

12. The Government of the United States and the Government of Turkey
agree, upon request of the other, to consult on any question arising in the
implementation of this Agreement.

Right to propose amendments to the agreement

13. The Government of Turkey and the Government of the United States may
at any time propose amendments in the terms of this Agreement. Each agrees
to consult promptly with the other about such proposals with a view to
making such amendments to this Agreement, or taking such other appropriate
action as may be mutually agreed upon.

Consultations in case of inequity vis-&-vis a third country

14. If either government considers that as a result of any provisions of
this Agreement, it is being placed in an inequitable position in relation to
a third country, either government may request consultations with the other
with a view to taking appropriate remedial actions, such as a reasonable
modification of this Agreement.
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Harmonized Commodity Code

15. In accordance with paragraph 18 of the 1986 Protocol of Extension of
the Arrangement, the United States government re-affirms its willingness to
consult promptly with the Government of Turkey regarding any questions of
implementation or interpretation which may arise as a result of the
adoption by the United States government of the Harmonized Commodity Code.
The United States government also re-affirms that changes resulting from
the adoption by the United States government of the Harmonized Commodity
Code are intended to be trade neutral and that they are not intended to
alter the ability of Turkey to use or benefit fully from the Agreement.

Co-operation in the prevention of circumvention

16. (a) Subject to domestic laws, the competent authorities of Turkey
shall co-operate with the competent authorities of the United States
in ensuring that the Agreement is not circumvented by trans-shipment,
re-routing, misdescription, under invoicing or by whatever means. To
this end, the competent authorities of Turkey and those of the
United States shall assist each other by appropriate means.

(b) Where information available to the Government of Turkey or to the
Government of the United States, as a result of investigations,
constitutes evidence that products subject to this Agreement have been
trans-shipped, re-routed, misdescribed or otherwise traded in
circumvention of this Agreement, either government may request
consultations with a view to taking remedial measures, including
adjusting to an equivalent degree the corresponding agreed levels
established under the Agreement.

Exchange of information

17. Subject to domestic laws, each government agrees to supply promptly
any information reasonably believed to be necessary to the enforcement of
this Agreement requested by the other government.

Right to terminate the agreement

18. Either government may terminate this Agreement, effective at the end
of an Agreement period, by written notice to the other government, to be
given at least ninety days prior to the end of such Agreement period.

If the foregoing conforms to the understanding of the Government of
Turkey, this note and your excellency's note of confirmation on behalf of
the Government of Turkey shall constitute an Agreement between our two
governments.

The embassy of the United States takes this opportunity to renew to
the Ministry of Foreign Affairs the assurances of its highest consideration.
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ANNEX A(1)

(Current United States Category System)

Conversion Unit I
Category Description factor of

(SYE) measure
___________________________________________

YARNS

Cotton and man-made fibre

200

Cotton

300
301

Man-made fibi

604

yarns put up for retail sale
and sewing thread

carded yarns
combed yarns

re

Yarns containing 85 or more by
weight synthetic staple fibre

Fabric cotton and man-made fibre

219

Cotton

313
314
315
317
326

Man-made fiber

617

625
626
627
628

duck

sheeting
poplin and broadcloth
printcloth
twills
sateens

re

twills and sateens
staple/filament combinations

poplin and broadcloth
printcloth
sheeting
twills and sateens

3.6

4.6
4.6

4.1

1.0

1.0
1.0
1.0
1.0
1.0

1.0

1.0
1.0
1.0
1.0

lb

lb
lb

lb

SYD

SYD
SYD
SYD
SYD
SYD

SYD

SYD
SYD
SYD
SYD
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ANNEX A(1) (cont'd)

Conversion Unit
Category Description factor of

(SYE) measure

Apparel cotton

'35 WG and I coats 41.3 doz
.s37 playsuits, sunsuits, etc. 25.0 doz
338 M and B knit shirts 7.2 doz
339 W, G and I knit shirts and blouses 7.2 doz
340 M and B shirts, not knit 24.0 doz
341 W, G and I shirts and blouses,

not knit
342 skirts 17.8 doz
347 M and B trousers, slacks

and shorts 17.8 doz
348 W, G and I trousers, slacks

and shorts 17.9 doz
350 dressing gowns, etc. 51.0 doz

Man-made fibre

637 playsuits, sunsuits, etc. 21.3 doz
640 M ana B shirts, not knit 24.0 doz
642 skirts 1.7.8 doz

Made-ups and miscellaneous cotton

361 sheets 6.2 nos
369 cotton manufactures nspf 4.6 lb
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ANNEX A(2)

(Effective Upon Adoption by the United States
of the Harmoniked Commodity Code)

Conversion Unit
Category Description factor of

(SYE) measure

YARNS

Cotton and man-made fibre

yarns put up

and sewing

for retail sale
thread

Cotton

300 carded yarns
301 combed yarns

Man-made fibre

604 yarns containing 85 or more by
weight synthetic staple fibre

Fabric cotton and man-made fibre

219

Cotton

313
314
315
317
326

Man-made fibs

617

625
626
627
626

duck

sheeting
poplin and broadcloth
printcloth
twills
sateens

re

twills and sateens
staple/filament combinations

poplin and broadcloth
printcloth
sheeting
twills and sateens

6.6

8.5
8.5

7.6

1.0

1.0
1.0
1.0
1.0
1.0

1.0

1.0
1.0
1.0
1.0

kg.

kg.
kg.

kg.

M2

M2
M2

M2

M2

M2

M2
M2

200

i
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ANNEX A(2) (cont'd)

Conversion Unit
Category Description factor of

(SYE) measure

Apparel cotton and man-made fibre

237 playsuits, sunsuits, etc.

Cotton

335 W, G coats
338 M and B knit shirt
339 W, G knit shirts and blouses
340 M and B shirts, not knit
341 W, G shirts and blouses,

not knit
342 skirts
347 M and B trousers, slacks

and shorts
348 W, G trousers, slacks and shorts
350 dressing gowns, etc.

Man-made fibre

640 M and B shirts, not knit
642 skirts

Made-up and miscellaneous cotton

361
369

sheets
cotton mfrs nspf

19.2

34 . 5
6.0
6.0

20.1

12.1
14.9

14.9
14. 9
42.6

20.1
14.9

5.2
8.5

doz

doz
doz
doz
doz

doz
doz

doz
doz
doz

doz
doz

nos
kg.
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ANNEX B(1)

Specific limits
(Current United States Category System)

Category Unit 1 July 1988- 1 July 1989- 1 July 1990-
30 June 1989 30 June 1990 30 June 1991

Fabric

Group
219
313
314
315
317
326
617
625
626
627
628

200
300/301
335
337/637(YY)
338/ 339
338-S/339-S(X)
340/640
340-Y/640-Y(X)
341
341-Y (X)
342/642
347/348
347-T/348-T(X)
350
361
369-S(X)
604

97,000,000
22,500,000
27,500,000
16, 000, 000
21,500,000
22,500,000
2,500,000

15,000,000
2,500,000
2,500,000
2,500,000
2,500,000

1,500,000
7 ,303,400

93, 000
125,000

1,300,000
910,000
540,000
216, 000
525, 000
183,750
280, 900

1,325,000
662,500
139,000
500,000

1,630,000
1,881,500

102,820,000
23,850,000
29,150,000
16,960,000
22,790,000
23,850,000
2,650,000
15,900,000
2,650,000
2,650,000
2,650,000
2,650,000

1,590,000
7,741,604

98,580
132,500

1,378,000
964, 600
561,600
224,640
546,000
191,100
297,754

1,404,500
702, 250
147,340
530,000

1,727,800
1,994,390

108,989,200
25,281,000
30,899,000
17,977,600
24,157,400
25,281,000
2,809,000
16,854,000
2,809,000
2,809,000
2,809,000
2,809,000

1,685,400
(see note)

104,495
140,450

1,460,680
1,022,476

584,064
233,626
567,840
198,744
315,619

1,488,770
744,385
156,180
561,800

1,831,468
(see note)

(X) 338-S/339-S:
(X) 340-Y/640-Y:
(X) 341-Y:
(X) 347-T/348-T:
(X) 369-S:

Sub-limit
Sub-limit
Sub-limit
Sub-limit

on
on

on
on

other than tank tops and T-shirts
yarn-dyed shirts
yarn-dyed shirts and blouses
long trousers

Shop towels only

(YY) As of 1 January 1989 Categories 337 and 637 shall be merged and shall
be designated as Category 237.
NOTE: Limits on categories 300/301 and 604 expire 30 June 1990.

Group

SYE
SYD
SYD
SYD
SYD
SYD
SYD
SYD
SYD
SYD
SYD
SYD

lb
lb
doz
doz
doz
doz
doz
doz
doz
doz
doz
doz
doz
doz
No
lb
lb
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ANNEX B(2)

Specific limits
(Effective Upon Adoption by the United States

of the Harmonized Commodity Code)

Category Unit 1 July 1988- 1 July 1989- 1 July 1990-
30 June 1989 30 June 1990 30 June 1t91

200
300/301
237 (YY)
335
338/ 339
338-S/339-S(X)
340/640
340-Y/640-Y(X)
341
341-Y CX)
342/642
347/348
347-T/348-TC(X)
350
361
369-SCX)
604

81,104,354
18,812,866
22,993,503
13,378,038

17,976
18,812,866
2,090,318
12,541,910
2,090,318
2,090,318
2,090,318
2,090,318

680,389
3,312,767

125,000
93,000

1,300,000
910,000
540,000
216,000
525,000
183,750
280,900

1,325,000
6625n
139,000
500,000
739,356
853,434

85,970,615
19,941,638
24,373,113
14,180,720
19,055,343
19,941,638
2,215,738
13,294,425
2,215,738
2,215,738
2,215,738
2,215,738

721,212
3,511,533

132,500
98,580

1,378,000
964,600
561,600
224,640
546,000
191,100
297,754

1,404,500
702,250
147,340
530,000
783,717
904,640

91,128,052
21,138,136
25,835,499
15,031,563
20,198,663
21,138,136
2,348,682
14,092,091
2,348,682
2,348,682
2,348,682
2,348,682

764,485
(see note)

140,450
104,495

1,460,680
1,022,476

584,064
233,626
567,840
198,744
315,619

1,488,770
744,385
156,180
561,800
830,740

(see note)

(X) 338-S/339-S: Sub-limit on other than tank tops and T-shirts
CX) 340-Y/640-Y: Sub-limit on yarn-dyed shirts
(X) 341-Y: Sub-limit on yarn-dyed shirts and blouses
(X) 347-T/348-T: Sub-limit on long trousers
(X) 369-S: Shop towels only

(YY) As of 1 January 1989 Categories 337 and 637 shall be merged end shall
be designated as Category 237.
NOTE: Limits on categories 300/301 and 604 expire 30 June 1990.

Fabric

Group
219
313
314
315
317
326
617
625
626
627
628

Group
2

M2
M2
M2
M2
M2

M2
M2
M9
M2
M2

kg.
kg.
doz
doz
doz
doz
doz
doz
doz
doz
doz
doz
doz
doz
No
kg.
kg.
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Turkish Note

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Turkey presents its
compliments to the Embassy of the United States and with reference to the
Embassy's Note dated 19 October 1988 and numbered 903, has the honour to
confirm that the Turkish Government agrees to the new agreement on
bilateral textile trade between the two countries as proposed in the said
note.

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Turkey avails
itself of this opportunity to renew in the Embassy of the United States the
assurances of its highest consideration.

Embassy of the United States
Ankara


